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Textile foot mats for 
3rd row of seats  
Textilní koberce pro 3. řadu sedadel 
Textilfußmatten für 3. Sitzreihe
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EN 	 All-weather foot mats for third row of seats 
When replacing mats, first remove the original mats and only then place the new ones. Always check the correct placing of the fitted mats before each 
ride. The mat is made of PP material, perform maintenance and cleaning using normal cleaning agents, never use abrasive cleaning agents or chemical 
solvents. Stacking the mats is not allowed for safety reasons. When installing and using the rear mats, be sure to place them under the wiring harness for 
the 2nd row of seats. Carry out maintenance and cleaning of the boot mat according to the instructions in the User manual
- chapter Operating instructions / Vehicle care and cleaning.
CZ 	 Celoroční interiérové koberce pro 3. řadu sedadel 
Při výměně koberců nejprve vyjměte koberce původní a teprve potom vložte koberce nové. Řádné ustavení vložených koberců zkontrolujte vždy před 
každou jízdou. Koberec je z materiálu PP, údržbu a čištěni provádějte běžnými čisticími prostředky, nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo 
chemická rozpouštědla. Vrstvení koberců je z bezpečnostních důvodů zakázáno. Při vkládání a používání zadních koberců dbejte na jejich umístění pod 
vedením elektrického svazku pro 2. řadu sedadel. Údržbu a čištění koberce provádějte dle pokynů v Návodu k obsluze - kapitola Provozní pokyny/ Péče o 
vozidla jeho čištění.
DE 	 Allwetterfussmatten für 3. Sitzreihe  
Beim Auswechseln der Fussmatten entnehmen Sie zunächst die ursprünglichen Fussmatten und legen Sie erst dann die neuen Fussmatten ein. Kontrolli-
eren Sie vor jeder Fahrt stets die passgenaue Ausrichtung der eingelegten Fussmatten. Die Fussmatte besteht aus dem Material PP. Führen Sie die Pflege 
und die Reinigung mit üblichen Reinigungsmitteln durch und verwenden Sie hierbei weder scheuernde Reinigungsmittel noch chemische Lösungsmittel. 
Eine Schichtung der Matten ist aus Sicherheitsgründen untersagt. Achten Sie beim Einbringen und bei der Verwendung der hinteren Fussmatten auf ihre 
Positionierung unter dem Kabelbaum für die 2. Sitzreihe. Den Teppich nach Anweisungen in der Bedienungsanleitung - Kapitel Betriebsanweisungen/ 
Fahrzeugpflege und Reinigung - instand halten und reinigen.
ES 	 Alfombrillas interiores para todo el año para la 3ra fila de asientos  
Al cambiar las alfombrillas, primero saque las anteriores y sólo después coloque las nuevas. Antes de iniciar la marcha, revise siempre si las alfombrillas 
están colocadas correctamente. La alfombrilla es de material PP. El mantenimiento y la limpieza deben realizarse con productos de limpieza habituales.No 
utilice nunca productos de limpieza abrasivos ni disolventes químicos. El apilamiento de alfombrillas está prohibido por motivos de seguridad.  Al colocar 
y utilizar las alfombrillas traseras, asegúrese de que estén colocadas debajo de los cables eléctricos de la 2ª fila de asientos. Durante el mantenimiento y 
limpieza de la alfombra siga las instrucciones del Manual de manejo del vehículo - el capítulo Instrucciones de funcionamiento/Limpieza del vehículo.
FR 	 Tapis intérieur toute saison pour la 3e rangée de sièges 
Pour changer les tapis, commencez par retirer les anciens, puis positionnez les nouveaux. Vérifiez que vos tapis sont correctement en place avant chaque 
trajet. Le tapis est en PP. Entretenez-le et nettoyez-le avec des agents d’entretien classiques, n’utilisez jamais de produits nettoyants abrasifs ou de dissol-
vants chimiques. Pour des raisons de sécurité, il est interdit d’utiliser plusieurs épaisseurs de tapis. Lorsque vous positionnez et utilisez les tapis arrière, 
veillez à bien les placer sous le faisceau électrique de la 2e rangée de sièges. Procédez à l’entretien et au nettoyage du tapis conformément aux instructi-
ons de la Notice d’utilisation - chapitre Instructions de service / Entretien et nettoyage des véhicules.
IT 	 Tappetini per tutte le stagioni per i sedili della terza fila 
Quando si sostituiscono i tappetini, rimuovere quelli originari prima di inserire quelli nuovi. Controllare sempre che i tappetini inseriti siano correttamente 
sistemati prima di ogni viaggio. Il tappetino è realizzato in materiale PP, la manutenzione e la pulizia devono essere effettuate con normali detergenti, senza 
mai utilizzare detergenti abrasivi o solventi chimici. Per motivi di sicurezza è vietato sovrapporre i tappetini. Quando si inseriscono e si utilizzano i tappetini 
posteriori, accertarsi che siano posizionati sotto il cablaggio della seconda fila di sedili. Eseguire la manutenzione e la pulizia del tappetino come indicato 
nel manuale d‘uso del veicolo, capitolo „Istruzioni per il funzionamento/Cura e pulizia del veicolo“.
SV 	 Interiörmatta för åretruntbruk för 3:e sätesraden 
Vid byte av mattor, ta först bort de ursprungliga mattorna och lägg sedan in de nya. Kontrollera alltid att mattorna är korrekt placerade före varje körning. 
Mattan är tillverkad av PP-material, underhåll och rengöring ska utföras med vanliga rengöringsmedel, använd aldrig slipande rengöringsmedel eller 
kemiska lösningsmedel. Av säkerhetsskäl är det förbjudet att lägga mattor på varandra. Vid inläggningen och användningen av de bakre mattorna, se till att 
de är placerade under 2:a sätesradens elledningsbunt. Underhåll och rengöring av mattan görs i enlighet med instruktionerna i Bruksanvisningen - kapitlet 
Användarinstruktioner/ Skötsel av bilen och dess rengöring.
NL 	 Allweather interieurmatten voor de 3e rij stoelen 
Neem bij vervanging van de matten eerst de oorspronkelijke matten weg en plaats daarna pas de nieuwe matten. Controleer altijd vóór elke rit of de 
matten goed geplaatst zijn. De mat is van het materiaal PP. Reinig en onderhoud hem met gewone schoonmaakmiddelen. Gebruik nooit schurende 
reinigingsmiddelen of chemische oplosmiddelen. Uit veiligheidsoverwegingen mogen de matten niet op elkaar gelegd worden. Als u de achterste matten 
plaatst en vervolgens gebruikt, let er dan op dat ze onder de elektrische leidingen voor de 2e rij stoelen komen te liggen. Onderhoud en reiniging van het 
tapijt voert u uit volgens de Bedieningshandleiding – hoofdstuk Bedrijfsinstructies/ Zorg voor het voertuig en reiniging.
PL 	 Całoroczne dywaniki wewnętrzne dla 3 rzędu siedzeń 
Aby wymienić dywaniki, najpierw należy wyjąć pierwotny dywanik i dopiero potem włożyć nowe. Zawsze przed rozpoczęciem jazdy sprawdzić pra-
widłową pozycję dywaników. Dywanik został wykonany z materiału PP. Do jego konserwacji i czyszczenia należy używać zwykłych środków czystości, 
nigdy nie używać środków ścierających lub rozpuszczalników chemicznych. Nakładanie dywaników na siebie jest zakazane ze względów bezpieczeństwa. 
Podczas instalacji i użytkowania tylnych dywaników zadbać, aby zostały umieszczone pod wiązką przewodów elektrycznych dla 2 rzędu siedzeń. Utrzy-
manie i czyszczenie dywanika przeprowadzać według wskazówek podanych v Instrukcji obsługi - rozdział Wskazówki eksploatacyjne / Dbałość o pojazd i 
jego czyszczenie.
SK 	 Celoročné interiérové koberce pre 3. rad sedadiel 
Pri výmene kobercov najskôr vytiahnite pôvodné koberce, až potom vložte nové koberce. Riadne uloženie vložených kobercov skontrolujte vždy pred ka-
ždou jazdou. Koberec je z materiálu PP, na jeho údržbu a čistenie používajte bežné čistiace prostriedky. Nikdy nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky 
ani chemické rozpúšťadlá. Vrstvenie kobercov je z bezpečnostných dôvodov zakázané. Pri vkladaní a používaní zadných kobercov dbajte na ich umiestne-
nie pod vedením elektrického zväzku pre 2. rad sedadiel. Koberec udržiavajte a čistite podľa pokynov v Návode na obsluhu – kapitola Prevádzkové pokyny/
Starostlivosť o vozidlá a jeho čistenie.
RU 	 Всесезонные коврики для салона автомобиля для 3-го ряда сидений 
При замене ковриков сначала уберите старые и лишь потом положите новые. Перед началом движения всегда необходимо проверять 
правильность размещения ковриков. Коврик изготовлен из материала ПП (термопластичный эластомер), для ухода за ним и его чистки 
используйте обычные чистящие средства, но ни в коем случае не используйте абразивные чистящие средства и химические растворители. В 
целях безопасности запрещается укладывать коврики друг на друга. При настилании и использовании задних ковриков убедитесь в том, что 
они размещены под кабелем электропроводки 2-го ряда сидений. Ухаживайте за ковриком и чистите его согласно указаниям, содержащимся в 
Руководстве пользователя автомобиля – глава Инструкции по эксплуатации / Уход за автомобилем и его чистка.
HU 	 Egész évben használható belső szőnyegek a 3. sor üléseihez 
A szőnyegek cseréjekor először távolítsa el az eredeti szőnyegeket, és csak ezután helyezze be az új szőnyegeket. Minden utazás előtt ellenőrizze a 
felhelyezett szőnyegek megfelelő elhelyezését. A szőnyeg PP-ből készült, a karbantartást és a tisztítást a szokásos tisztítószerekkel végezze el, soha ne 
használjon súroló hatású tisztítószereket vagy vegyi oldószereket. A szőnyegek rétegezése biztonsági okokból tilos. A hátsó szőnyegek behelyezése és 
használata során ügyeljen arra, hogy azokat a 2. üléssor kábelkötege alá helyezze. A szőnyeg tisztítását és karbantartását a Használati útmutató „Üzemel-
tetési utasítások/Az autó ápolása és tisztítása” fejezetében leírtak szerint hajtsa végre.
RO 	 Covoare auto de interior pentru rândul al 3-lea de scaune 
La înlocuirea covoarelor, scoateți mai întâi afară covoarele inițiale și abia apoi introduceți covoarele noi. Verificați înainte de fiecare cursă montajul corect al 
covoarelor introduse. Covorul este din materialul PP, efectuați mentenanța și curățarea cu ajutorul agenților de curățare obișnuiți, să nu folosiți nicio-
dată agenți de curățare abrazivi sau solvenți chimici. Așezarea covoarelor în straturi este interzisă din motive de securitate. La introducerea și utilizarea 
covoarelor spate, aveți grijă ca acestea să fie amplasate sub traseul fasciculului electric pentru al 2-lea rând de scaune. Efectuați mentenanța și curățarea 
covorului potrivit instrucțiunilor din Manualul de deservire - capitolul Instrucțiuni de operare/ Grija pentru autovehicul și curățarea acestuia.


